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 [2014년 지방직 9급] 

01 회화 생활영어 ① 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 실례합니다. 남부 버스 터미널을 찾고 있는데요. 

B: 아, 바로 저기에 있어요. 

A: 어디요? 조금 더 구체적으로 말씀해 주시겠어요? 

B: 네. 길을 따라 걸어가신 다음에 첫 번째 교차로에서 우회전을 하세요. 터미널

은 당신의 오른쪽에 있어요. 찾기 쉬워요. 
 

해설 버스 터미널의 위치를 알려준 B에게 A가 Where?(어디요?)라고 되묻자, 빈칸 뒤

에서 다시 B가 Okay(네)라고 한 뒤 터미널의 위치를 좀 더 구체적으로 설명하고 

있으므로, 빈칸에는 ‘조금 더 구체적으로 말씀해 주시겠어요?’라는 의미가 들어가

야 자연스럽다. 따라서 ① Could you be more specific?이 정답이다. 

어휘 intersection 교차로 specific 구체적인, 상세한 punctual 시간을 잘 지키는 run 

into 마주하다, ~을 만나다 

 
 [2013년 지방직 9급] 

02 회화 생활영어 ③ 난이도 ★★☆ 

해석 A: Herbert의 전화번호가 뭔지 알아? 

B: 아, Herbert의 전화번호? 내가 내 주소록을 가지고 있지 않아. 지금 당장은 

생각이 안 나. 

A: 큰일이네! 나는 그를 찾아야 해. 급한 일이야. 오늘 그를 찾지 못하면, 난 

큰일 나! 

B: 음, Beatrice에게 전화해보는 건 어때? 그녀는 그의 전화번호를 알고 있어. 

A: 해봤는데, 아무도 받지 않았어. 

B: 너 진짜 큰일 났구나! 
 

해설 Herbert의 전화번호를 알고 있냐는 A의 질문에 대해, 빈칸 앞에서 B가 I don’t 

have my address book on me(내가 내 주소록을 가지고 있지 않아)라고 하자 

빈칸 뒤에서 A가 That’s too bad! I’ve got to find him(큰일이네! 나는 그를 찾

아야 해)이라고 말하고 있으므로, 빈칸에는 ‘지금 당장은 생각이 안 나’라는 의미

가 오는 것이 자연스럽다. 따라서 ③ I can’t think of it off hand가 정답이다. 

어휘 address book 주소록 be in trouble 큰일 나다, 곤경에 처하다 let somebody 

down 누구를 실망시키다 brush up on ~을 복습하다 off hand 당장에, 즉석에서 

drop somebody a line 누구에게 편지를 보내다 

 

 [2011년 사회복지직 9급] 

03 회화 생활영어 ① 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 실례합니다. 시청으로 가는 길을 알려주실 수 있나요? 

B: 물론이죠, 당신 왼편의 예식장을 지날 때까지 이 길을 따라가세요. 그것을 지

난 후 바로, 오른쪽으로 도세요. 길을 따라 10분 정도 계속 직진하세요. 은행

이 보이면, 오른쪽으로 도세요, 그리고... 무슨 말인지 이해하고 계신가요? 

A: 죄송합니다, 다시 한 번 말씀해주실 수 있나요? 
 

해설 시청으로 가는 길을 설명하는 B에게 빈칸 뒤에서 A가 Sorry, can you say that 

again?(죄송합니다, 다시 한 번 말씀해주실 수 있나요?)이라고 말하고 있으므로, 

빈칸에는 ‘무슨 말인지 이해하고 계신가요?’라는 의미가 오는 것이 자연스럽다. 

따라서 ① Are you following me?가 정답이다. 

어휘 root for ~를 응원하다 be up and about 상태가 호전되다 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  [2014년 국가직 7급] 

04 회화 생활영어 ④ 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 실례합니다. 전 이 아파트에 새로 왔는데요. 이곳의 규칙 몇 가지에 대해 

여쭤봐도 될까요? 

B: 네, 물론이죠. 

A: 우선 주차하는 것에 대해서요. 제 차를 건물 뒤에 주차해도 괜찮은가요? 

B: 그럼요. 

A: 그리고 손님이 올 때는 어떤가요? 

B: 글쎄요, 손님은 차를 뒤편에 주차할 수 없어요. 그들은 앞쪽 방문객 주차장에 

주차해야 해요. 

A: 그렇군요. 그리고 애완동물에 대한 규정이 있나요? 

B: 

 

A: 

B: 

A: 

고양이는 허용되지만 개는 안돼요. 아시다시피 그것들은 온 사방을 엉망으로 

만들고 밤에 짖거든요. 

알겠습니다. 

다른 질문이 있으세요? 

지금은 없어요. 감사합니다. 
 

해설 아파트에 새로 이사를 왔다는 A의 말에, 빈칸 뒤에서 B가 주차 및 애완동물 등에 

대한 규정을 알려주고 있다. 또한, B가 대화의 마지막에서 Do you have any 

other questions?(다른 질문이 있으세요?)라고 묻고 있으므로, 빈칸에는 ‘이곳의 

규칙 몇 가지에 대해 여쭤봐도 될까요?’라는 의미가 들어가야 자연스럽다. 따라서 

④ Could I ask you about some of the regulations here?가 정답이다. 

어휘 parking area 주차장 regulation 규칙 

 

                                                                [2011년 국가직 7급] 

05 회화 생활영어 ② 난이도 ★★☆ 

해석 ○1  A: 너 잠깐 시간 있니? 

B: 물론이지, 뭘 도와줄까? 

○2  A: 너 우리 이웃인 Mr. Green을 아니? 

 B: 내가 알기로는 그렇지 않아 

○3  A: 오늘 오후에 네 사무실로 찾아가도 될까? 

 B: 약속이 있기는 한데, 널 위해 시간을 내 볼게. 

○4  A: 어떻게 되어가? 

B: 진이 다 빠졌어. 
 

해설 ②번에서 A는 이웃인 Mr. Green을 아는지 묻고 있으므로 상대방의 의견에 동의

하지 않음을 나타내는 B의 대답 Not that I know of(내가 알기로는 그렇지 않아)

는 어울리지 않는다. 따라서 ②번이 정답이다. 

어휘 neighbor 이웃, 가까이 있는 사람 book 약속하다, 예약하다 squeeze 

somebody in (몹시 바쁜데도 불구하고) ~를 위해 시간을 내다 out of steam 진

이 빠진, 기력이 다한 

 
                                                         [2009년 국가직 7급]  

06 회화 생활영어 ③ 난이도 ★★☆ 

해석 A: 안녕, Dan. Mr. Johnson이 너에게 따질 일이 있다고 말했어. 

B: 그는 항상 불평할 거리가 있어. 

A: 그건 네가 그의 총애를 받는 사람이기 때문이라고 생각해. 

B: 그게 그가 항상 나를 괴롭히는 이유야? 
 

해설 Mr. Johnson이 항상 자신에게 불평할 거리를 가지고 있다는 B의 말에 대해 A가 

I think it’s because you’re his pet(그건 네가 그의 총애를 받는 사람이기 때문이

라고 생각해)이라고 말하고 있으므로, 빈칸에는 ‘그게 그가 항상 나를 괴롭히는 이

유야?’라는 의미가 들어가야 자연스럽다. 따라서 ③ Is that why he picks on me 

all the time?이 정답이다. 

어휘 have a bone to pick with ~에게 따질 일이 있다 beef about ~에 대해 불평하다 

pick on ~를 괴롭히다 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           



                                                                              

 [2014년 지방직 7급] 

07 회화 생활영어 ④ 난이도 ★★☆ 

해석  ①  A: 나는 아빠를 그 기차역까지 태워드려야 할지도 모르지만, 정확한 시간을 

아직 모르겠어.  

 B: 그럼 그때 봐서 결정하자. 확실히 알게 되면 나에게 전화해. 

②  A: 나는 어젯밤에 한 파티에 있었는데, Jake가 관중 앞에서 기타 치는 것을 

봤어. 

 B: 호랑이도 제 말 하면 온다더니, Jake 저기에 있네. 

③  A: 그가 너에게 그 사건에 대해서 사과 했니? 

 B: 응, 근데 난 받아들일 생각이 없어. 

④ A: 나는 네 아들이 Sally라는 그 여자아이와 봄 휴가를 가고 싶어 한다고 

들었어. 

 B: 그에게 간단히 뭐 좀 먹으라고 했어. 
 

해설 ④번에서 A는 B의 아들이 Sally라는 여자아이와 봄 휴가를 가고 싶어하는 것에 

대해 이야기하고 있으므로, B의 대답 I told him to grab a bite(그에게 간단히 뭐 

좀 먹으라고 했어)는 어울리지 않는다. 따라서 ④번이 정답이다 

어휘 play it by ear (사전 계획을 세우기보다) 그때 봐서 결정[처리]하다 Speak of the 

devil 호랑이도 제 말 하면 온다 

 

            [2013년 지방직 7급]                                       
 

08 회화 생활영어 ③ 난이도 ★★☆ 

해석 A: 내가 정확히 이해했다면, 너는 정부가 유전 공학 연구에 더 많은 돈을 써야 

한다고 말하고 있어. 만약 그것이 맞다면, 그 이유를 더 명확히 설명해 줄 수 

있어? 

B: 내 말은 유전 공학은 폭넓은 실용성이 있는 기술이라는 거야. 

A: 가능하면 예를 몇 개 들어서 더 설명해줄 수 있어? 

B: 물론이지. 내가 말하고자 하는 것은 이 기술의 발달로 인해 우리가 얻을 수 

있는 많은 이득이 있다는 거야. 예를 들어, 우리는 해충의 영향을 받지 않고 

신선함을 더 오래 유지하는 작물을 얻을 수 있어. 
 

해설 정부가 유전 공학에 더 많은 돈을 써야 하는 이유를 설명해달라는 A의 말에 B가 

그 이유를 설명한 뒤, 빈칸 뒤에서 B가 다시 한 번 자신의 의견을 피력하며 자신

의 주장에 대해 예를 들어 설명하고 있으므로, 빈칸에는 ‘가능하다면 예를 들어서 

더 설명해줄 수 있어?’라는 의미가 들어가야 자연스럽다. 따라서 ③ Can you 

explain a bit further, possibly with some examples?가 정답이다. 

어휘 genetic engineering 유전 공학 technology 기술 application 실용성, 용도 

crop 작물 resist 영향을 받지 않다, 저항하다 pest 해충 freshness 신선함 

 

   [2009년 지방직 7급] 

09 회화 생활영어 ④ 난이도 ★★☆ 

해석 ①  A: 저는 Mr. Lee를 추천합니다. 

 B: 저도 동의해요. 그는 그 자리에 적합한 사람일거에요. 

②  A: 저는 당신이 뉴욕에의 일자리에 대한 우리의 제안에 대해 결정을 내렸는지 

궁금합니다. 오늘 오후에 그것에 관해 얘기할 수 있을까요? 

 B: 저는 아직 아무것도 결정하지 못했습니다. 생각할 시간이 더 필요합니다. 

③  A: 그 새로운 약이 암에 매우 좋다고 들었어요.  

 B: 우리는 위원회의 조사 결과를 듣기 전까지는 확신할 수 없습니다. 

④ A: 이곳이 사유지인데 당신이 무단 침입했다는 것을 아시나요? 

 B: 물론입니다. 그 건물에 도착하는 최상의 방법은 왼쪽 출구로 가는 

것입니다. 
 

해설 ④번에서 A는 이곳이 사유지인데 네가 무단 침입을 했다는 사실을 알고 있느냐고 

묻고 있으므로, 건물에 도착하는 최상의 방법을 알려주는 B의 대답 Sure. The 

best way to reach the property is to get the left entrance(물론입니다. 그 건

물에 도착하는 최상의 방법은 왼쪽 출구로 가는 것입니다)는 어울리지 않는다. 따

라서 ④번이 정답이다. 

어휘 wonder 궁금해하다 decide on ~을 결정하다 consider 생각하다, 고려하다 

committee 위원회 private property 사유지, 사유 재산trespass 무단 침입하다 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 [2013년 국회직 9급] 

10 회화 생활영어 ④ 난이도 ★☆☆ 

해석 ①  A: 이 높은 전기세의 이유가 뭐니? 

 B: 그건 아마도 에어컨이었을 거야. 

②  A: 이 팩스 기계는 품질 보증서가 있지, 그렇지 않니? 

 B: 나는 그게 평생 동안 보증되는 것이라고 들었어. 

③  A: 이 경매는 일반 대중들에게 공개되니? 

 B: 주말에는 그래. 

④ A: 그 회사의 변호사는 왜 회의에 나타나지 않았니? 

 

○5  

B: 우리는 모두 늦었어. 

A: 그녀가 정오 전에 제안서를 끝낼 거라고 생각하니? 

B: 그녀는 그러기로 약속 했어. 
 

해설 ④번에서 A는 변호사가 왜 회의에 나타나지 않았는지를 묻고 있으므로 그 이유

에 대해 설명하는 내용이 아닌 B의 대답 We were all late for it(우리는 모두 늦

었어)은 어울리지 않는다. 따라서 ④번이 정답이다. 

어휘 electricity bill 전기세 warranty 품질 보증서 

 

 [2011년 국회직 9급] 

11 회화 생활영어 ② 난이도 ★☆☆ 

해석 Mary: Ken! Ken!  

Ken: 안녕, Mary! 잘 지냈어? 

Mary: 안녕, 나야 잘 지내지. 넌 어때?  

Ken: 좋아 

Mary: 있잖아, 이걸 어떻게 말해야 할지 모르겠는데, 음... 우리 개가 너희 뒷

마당을 또 팠니? 

Ken: 음... 아닐걸. 나는 보지 못했어 

Mary: 음, 정말 그가 그러지 않았기를 바래. 어제 우리 개가 너희 마당을 

가로질러 뛰어가는 것을 봤거든, 그래서... 

Ken: 아, 괜찮아. 나는 별로 신경 안 써. 
 

해설 빈칸 뒤에서 Mary가 has my dog been digging up your backyard again?(우

리 개가 너희 뒷마당을 또 팠니?)이라고 묻고 있으므로, 빈칸에는 말을 하기 전에 

당혹스러움을 나타내는 ‘이걸 어떻게 말해야 할지 모르겠는데’라는 의미가 들어가

야 자연스럽다. 따라서 ② I am not sure how to put this가 정답이다. 

어휘 dig 파다, 캐내다 backyard 뒷마당 fascinating 흥미로운, 매력적인 

 

 [2013년 국가직 9급] 

12 회화 생활영어 ④ 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 이 편지 좀 봐. 

B: 아 그래, 나는 그것이 공문서 같은 거라고 생각했어. 여기 보면, 네가 제한 속

도를 초과한 것에 대해 벌금이 부과된다고 하네. 왜 벌금이 현장에서 부과되지 

않았지? 

A: 내가 과속 감시 카메라 중 하나에 찍혔기 때문이야. 

B: 그들은 이 근처에 그것들을 점점 더 많이 설치하고 있어. 앞으로는 더 조심해

야 할 거야. 

A: 정말이야. 벌금이 60달러라고 
 

해설 제한 속도를 초과한 것에 대한 벌금이 왜 현장에서 부과되지 않았냐는 B의 질문에 

대한 A의 대답 후, 빈칸 뒤에서 다시 B가 They’re installing more and more of 

them around here(그들은 이 근처에 그것들을 점점 더 많이 설치하고 있어)라고 

말하고 있으므로 빈칸에는 그들이 설치하는 그것들(them)에 대한 언급이 있어야 

한다는 것을 알 수 있다. 따라서 빈칸에는 ‘내가 과속 감시 카메라 중 하나에 찍혔

기 때문이야’라는 의미가 들어가야 자연스러우므로 ④ Because I was 

photographed by one of speed cameras가 정답이다. 

어휘 fine 벌금을 부과하다; 벌금 exceed 초과하다 speed limit 제한 속도 speed 

camera 과속 감시 카메라 install 설치하다 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                                                              

 [2008년 서울시 9급] 

13 회화 생활영어 ① 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 나는 일찍 집에 가고 싶어. 

B: 그렇게 빨리? 너 요즘 우울해 보여. 
 

해설 ① 괜찮지 않은가? Cf. What's the matter with you?(무슨 문제 있니?=What's 

wrong with you?) ③ 뭐 신경 건드리는 일이 있니? ④ 뭐가 너 마음을 압박하는 

거야? ⑤ 무엇이 널 괴롭히니? ②의 경우 “What's eating on you?”에서 원칙상

은 on을 빼서 “What's eating you?”로 나타낸다면 “무슨 안 좋은(언짢은) 일이 

있니?” “무슨 고민이 있니?”로 보아 주어진 내용과 부합하여 사용할 수 있다. 

eat가 “괴롭히다, 초조하게 만들다” 등의 뜻일 경우는 타동사의 하나로 활용되는 

표현이다. 하지만 원칙은 아닐지라도 eat이 자동사도 사용된다는 점을 고려하여 

구어 또는 속어체표현으로 보아 일단 ②번은 가능한 것의 하나로 보류해 두자. 그

러나 ①번의 경우 유사형태로 뜻이 달라진 내용을 두어 함정이 있는 의도로 보아

야 하는 것이 타당할 것 같다.  

어휘 get on one’s nerves 신경을 건드리다 

                                

[2015 지방직 9급] 

14 회화 생활영어 ② 난이도 ★☆☆ 

해석 M: 실례합니다. 서울역에 가려면 어떻게 가야하나요? 

W: 지하철을 이용하셔도 돼요. 

M: 얼마나 걸리는데요? 

W: 대략 한 시간 정도 걸려요. 

M: 얼마나 자주 지하철이 와요? (지하철 운영 간격은요?) 

W: 매 5분이나 그쯤 마다 오죠. 
 

해설 본문에서는 한 남성과 여성이 서울역에 가는 법에 대해서 이야기를 주고받고 있

다. 마지막 문장에서 얼마나 자주 지하철이 운영하는지 묻고 있으므로, 간격을 이

야기하는 대답이 나와야 한다. ○4 번과 헷갈릴 수 있으나 이것은 걸리는 시간일 

뿐 간격을 이야기 하는 것이 아니므로, 정답은 ○2 번이다. 

어휘 wait in line 줄 서서 기다리다 

 

  [2015년 국가직 7급] 

15 회화 생활영어 ③ 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 제시카, 왜 집에 있니? 시험공부 때문에 공부하러 도서관에 있어야 하는거 아

니니? 

B: 저는 더 이상 그 곳에 있을 수 없었어요. 너무 시끄러웠어요. 

A: 너무 시끄럽다니? 무슨 뜻이야? 도서관은 조용해야 하는거 아니니? 

B: 글쎄요, 그곳은 안 그랬어요. 누군가의 핸드폰이 계속 울리고 있는 것처럼 보

였고, 그것 때문에 미칠 것 같았어요. 

A: 그 도서관에는 핸드폰에 관한 규정이 없니? 

B: 당연히 있지요! 핸드폰을 끄라거나 무음모드로 해놓으라는 표지판이 있어요. 

그런데 대부분의 사람들은 신경 쓰지 않는 것 같아요. 
 

해설 핸드폰에 대한 이야기를 제시카가 꺼낸 후에 계속 그것에 대한 이야기, 표지판과 

그것에 무심한 사람들에 대한 이야기가 나오고 있으므로 핸드폰에 대한 규정사항

에 대해 묻는 말이 빈칸에 오는 것이 가장 적절하다. 

어휘 be supposed to ~해야한다 silence mode 무음모드 librarian 사서 policy 정책 

 

 [2010년 국가직 7급]  
 

 

16 회화 생활영어 ① 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 너 이번 주말에 특별히 계획된 것이 있니? 

B: 그렇지는 않아. 

A: 나랑 토요일에 영화 보러 가는 거 어때? 

B: 그래 좋아. 
 

해설 이번 주말에 특별한 계획이 없다고 말하는 B의 대답에, 빈칸 앞에서 A가 What 

do you say to going out for a movie with me on Saturday?(나랑 토요일에 영

화 보러 가는 거 어때?)라고 묻고 있으므로, 빈칸에는 ‘그래 좋아’라는 의미가 들

어가야 자연스럽다. 따라서 ① I’d love to가 정답이다. 

어휘 go out 외출하다  

 

  [2015년 기상직 9급] 

17 회화 생활영어 ② 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 너 굉장히 흥분 돼보여. 무슨 일이야? 

B: 믿건 말 건 간에 (네가 믿지않겠지만) Jane이 내게 데이트를 신청 했어. 
 

해설 해석상 자연스럽게 고를 수 있다. 다만 알아둬야 할 숙어 표현이 많다 

어휘 What’s the occasion? 무슨 일이야 ask someone out  ~에게 데이트 신청하다 

 

 [2012년 지방직 9급] 

18 회화 생활영어 ① 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 안녕, Susan. 

B: 안녕, David. 너랑 Mary 이번 주 토요일에 시간 되니? 

A: 토요일? 그녀는 쇼핑하러 갈 텐데, 하지만 확실하진 않아. 왜 물어 보는 거

야? 

B: 너희들을 저녁식사에 초대할까 생각했거든. 

A: 음, 그녀에게 다시 확인해보고 오늘 밤에 너에게 전화 할게. 

B:  좋아. 네 전화 기다리고 있을게. 
 

해설 토요일 저녁 일정에 대해 Mary에게 다시 확인해보고 전화를 해주겠다는 A의 말

에 대해, 빈칸 앞에서 B가 Sounds good(좋아)이라고 말하고 있으므로 빈칸에는 

‘네 전화 기다리고 있을게’라는 의미가 들어가야 자연스럽다. 따라서 ① I’ll be 

waiting for your call이 정답이다. 

어휘 give someone a ring ~에게 전화하다 on time 제 시간에, 시간을 어기지 않고 

stand up (특히 연인 사이에) ~를 바람맞히다 

 

  [2011년 국가직 9급] 

19 회화 생활영어 ④ 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 뭐 하고 있어? 

B: 내 달력을 보고 있어. 내일 치과 진료 예약이 있거든. 

A: 내일? 하지만 내일 우리는 Jim의 결혼식에 갈 거잖아. 

B: 응, 나도 알아. 날짜를 변경해야 해. 

A: 정기 검진이야? 

B: 아니. 그냥 스케일링이야. 
 

해설 내일 치과 진료 예약이 있다는 B의 말에 대해 A가 내일 Jim의 결혼식에 가야 한

다고 했고, 빈칸 앞에서 B가 Yes, I know(응, 나도 알아)라고 말하고 있으므로, 

빈칸에는 ‘날짜를 변경해야 해’라는 의미가 오는 것이 자연스럽다. 따라서 ④ I 

need to reschedule it이 정답이다 

어휘 regular checkup 정기 검진 reschedule (날짜·일정을) 변경하다 

 
   [2008년 중앙선관위 9급] 

20 회화 생활영어 ① 난이도 ★☆☆ 

해석 A: 너한테 오늘밤 데이트하기로 한 것 상기시켜주려고 막 전화 한 거야.  

B: 무슨 데이트 말인데? 

A: ‘무슨 데이트’라니 무슨 뜻이야? 우리 7시에 만나기로 한 것 기억 안나? 

B: 아, 그 약속. 미안해.  

오늘은 내 정신이 아닌가 봐 난 하루 종일 너무 바빴어. 
 

해설 A와 B가 한 약속을 B가 잊은 듯 해 보인다. B의 빈칸 뒤에 이어지는 하루 종일 

바빴다는 말을 보아 ‘정신이 없었다’는 ①번의 말이 가장 적절하다. 

어휘 be flattered 칭찬을 들어 기분이 좋다 tied up 묶이다 

 

 

 

 

 

 

 


